
AMANI ITAKUJA – LA PACE VERRA’ 
(di Lucio Starita e Mauro Beca0ni) 

 
La pace verrá e avrá il tuo volto amico mio 
Avrá braccia for3 e tu4 ci vorrá a4rare a sè 
Tu4 fratelli, tu4 uguali eppure diversi 
Come meravigliosi fiori di campo (PARLATO) 
 
La pace ci guarderá uno per uno negli occhi  
e allora capiremo quanto sia  facile accoglierla fra noi 
Le armi taceranno,  sbiadiranno e pian piano si muteranno in fru8 maturi e profuma9     
I cuori formeranno mosaici di   suoni e colori 
Le men9 impareranno a disegnare insieme il bene e il bene finalmente inonderà la nostra  terra arida  
 
La pace verrá e avrá il tuo volto amico mio 
Avrá braccia for9 e tu8 ci vorrá a8rare a sè 
Tu8 fratelli, uguali eppure diversi 
Come fiori di campo  
 
Maaa . . . LA PACE VERRÁ (italiano) / PEACE IS COMING HERE  (inglese) / QUAND LA PAIX VIENDRA 
(francese) /CUANDO LLEGUE LA PAZ (spagnolo) / E UM DIA A PAZ VIRÀ... (portoghese) 
(arabo أ9س;<

= ملاسلا   – ASSALÀMMU SAIATTÈ)  / (ebraico. אובי םולש  . SHALOMMIAVÒ)  
(russo и наступит мир i NASTUPIT MIR) / (ucraino настане мир NASTÀME MUÈR)  
(swahili AMANI ITAKUJA)/ LA PACE VERRÁ (italiano) / LA PACE VERRÁ (italiano) 
 
Stacco musicale  
 
E i bambini giocheranno insieme soJo le stesse nuvole pregando e parlando lingue tuJe diverse eppure si 
capiranno 
 
Donne e uomini condivideranno idee e pensieri 
Bianche e bianchi nere e neri gialle e gialli canteranno e danzeranno 
 
E i vecchi sogneranno sogni an9chi e sogni nuovi che i ragazzi realizzeranno 
 
Piú nessuno sará diverso piú nessuno sará migliore 
Nella legge della pace conterà solo l'amore… 
 
 

Swahili - Jangwa litasitawi   
ndoto yetu ita9mia 
amani ikija hapa  
 

francese - le désert fleurira bientôt   
oui, notre rêve devient réalité  
le  jour où la paix viendra  

Italiano – il deserto fiorirà, sì   
Il nostro sogno si avvererà  
Quando la pace verrà  
 

spagnolo -  el deserto florecera, si   
el sueño se harà realidad  
cuando llegue la paz 
 

Inglese -  and the desert will soon bloom yes  
So our dream will come true uh uh  
cause peace is coming down here 
 

 


